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యూదారాసిన ఉతత్రం
యూదవాయɍ పతిȷక

పేలె గొటిట్
యూద ఇనెక పతిȷకన్‍ అదున్‍ వాయెకనె పెరున్‍ ఇటెట్ర్‍. యూద

తనెన్త్‍ తని యాకోబ్‍ దాదక్‍, యేసునె దాదకల్ంఙ్‍ ఇడస్నండాంద్‍.
అదుఙి తన్‍ యేసుంద్‍ దదాకెరతిత్ ఒకొక్ంద్‍ ఇసా నమాస్ర్‍ 1. ఈ
లేక ఒకొక్ గడీలత్ సంగముంఙ్‍ సటీ ఇదారɌద్‍ తామరి ఇద్‍ పాత కారర్‍
తా ఒకొక్ ఒరిక్ంఙ్‍ సటీ, ఇద్‍ యూదలున్‍ ఇడెడ్కాద్‍ అనాస్ద్‍ ఇసా
ఇడస్ననాస్ర్‍. ఎదిద్ తనెది ఎదెద్న, అముదు తన్‍ వాయɍ దున్‍ “సుం
తార్‍ ఔర్‍ సదారున్‍” బాంద్‍ ఎదద్ దెయయ్ం నతిత్ పేȼమ కలెకార్‍ ఎదెద్ర్‍
మలల్ యేసు కీȨసుత్ ంఙ్‍ సటీ తికెɌర్‍, సదరుంఙ్‍ ఇడస్ వాయస్ననాస్ర్‍ 1.
ఇద్‍ లెక కమిమ్ జాసిత్ కీȨ. స 60 సాలుక్లెంఙ్‍ వాయెంఙ్‍ వంద్‍. ఇంద్‍
కీȨసుత్ కున్‍ సదరున్‍ ఇడస్ śలి ఇడెడ్కర్‍ ఇడెడ్కదున్‍ వాలడ్‍ సుకిక్లెస్టా
ఔర్‍ అరుప్లిపస్ నండాంద్‍యూద 4. అముదు తనెన్ వాదలున్‍తాకత్‍
సియెంఙ్‍పాతకారర్‍తాసంగతికున్‍ పెనాగొటిట్కున్‍ ఇడస్నండాద్‍. ఈ
లెక అని పేతురెన్ śలి ఇడెడ్కరుంఙ్‍ విరోద్‍ అరుప్లిపెకాద్‍యూద 4; 2
పేతుర్‍ 2; 1నాడ్‍దెయయ్మెన్దూతలున్‍పెనాసొదొమపెనాగొమొరాɂ న్‍
కలయుయ్త్‍ అనెకవున్‍ ఇడెడ్కద్‍ పాయెɍ ంద్‍.
ఇదవున్‍ బదోల్‍ ఇడెడ్కాద్‍
1.జూడ్‍పేలె తనెన్ పారములున్‍ ఇడుడ్ త్‍ 1-2.
2. మలల్, అముదు వాయɍ దున్‍ తనెన్ కారనమాడ్‍ ఇడస్ంద్‍, ఇద్‍
కరాబ్‍ ఇడెడ్కరున్‍ విరోద్‍ ఆరున్‍ అరుప్లిపస్ంద్‍ 3-4

3. అద్‍ఎదద్ వెనక్త్‍అముదుపాతకారర్‍తనమనక్కెర్‍ తనమలల్
సంగం తన ఉదాహరనన్‍ సియస్ంద్‍ 5-16.
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వందనాలు
1బాంద్‍ ఎదద్ దెయయ్మెన్ కుగేకదున్‍, పేȼమ్‍ సుముమ్త్‍,యేసు కీȨసుత్ న్‍

వాలడ్‍ బదȹంగా అనెకారున్‍యేసు కీȨసుత్ నే సేవకేర్‍,యాకోబునే దాదక్‍
యూదవాయస్ద్‍.

2 కివ్‍,సాంతినడ్‍, పేȼమ్‍ ఇమున్‍ సమృది ఇమమ్తీ ఎరేంఙ్‍ గాక.

śలీ ఇడేడ్కాద్‍
3 అనే లాడత్ంద్‍ సొపిత్యకేర్‍, నేండ్‍ సిమక్న వతత్ రకస్న గురించి

ఇమున్‍ వాయత్‍ అసనడ్‍ సకిɌ అనుంఙ్‍ పేరేɂత్‍ అండేనా, పవితȷ
దెయయ్మెన్ మంది తన్‍ ఒకొక్మాటి సిచాద్‍ విసావ్సం అదున్‍ జిదద్డ్‍
గెలేల్ంఙ్‍ ఇడస్నండాత్‍,వాయేంఙ్‍ ఙతాకిɌన్‍.

4 తనుంఙ్‍ ఇంతే కొనెస్ం మంది డొంఙతనం వతాన్ దెయయ్మెన్
కృపంఙ్‍ ţంగిక పనికున్‍ ఇ జీంఙ్‍ మరుత్‍, నేండె మాలక్క్‍ ఒకొక్దీ,
కీȨసుత్ పȼబునున్‍ నాకరిలాస్ర్‍. ఇవుɋ బకాɌ కేర్‍, సికస్న్‍ పొంద్‍ తార్‍ పేలెని
వాయుత్‍ అండద్‍.

5 ఈ గొటిట్క్‍ ఇముమ్న్‍ పేలెని ఒరీక్. ఎంద కొనిన్ గొటిట్క్‍ ఇముమ్న్‍
అది వరగ్లేంఙ్‍ ఇసా అసఅండాద్‍. పȼబువు ఐగుపుɎ దేసెం తన ఒకొక్
జనాండానిన్ రకస్న. గని నమమ్ తరున్‍ అముదు మలాల్ నాసడం
ఇదరేɌంద్‍.

6మలల్ తమే జాగన్‍ అపుత్‍ దూత్‍, తమున్‍ ఇదరాɌ నివాస జాగన్‍
సయుత్‍. దెయయ్ం ఔరున్‍ చికటిత్‍ ఎపుప్డి అనేకా గొలుస్లతిత్ కొడప్తా
దడిడ్ నాయ్య్‍ దినముంఙ్‍ సటీ సయేɍ ంద్‍.

7 అదిద్ విదామడ్‍, సొదొమ గొమొరాɂ , పటట్నా అదా తిరొగ్ రా అనెకా
ఊల్‍ సినలి ఆస, సరీరాస పనికున్‍ తమేత్‍ తామీ కరాబ్‍ ఎరాస్.
ఔర్‍ ఎపుప్డి కిసుస్న్‍ గురి ఎతాన్ సికస్ బొగిలాస్, ఉదాహరనఙ్‍ ఇలేత్ర్‍.
ఇముమ్న్‍ సదరున్‍ ఒకొక్ హేచచ్రికాలాన్‍ ఒరిక్లుర్‍

8అదద్ విదామడ్‍, కల కరేస్కార్‍ ఇవిɆ ఒకొక్ పకంఙ్‍ తమేమేనులున్‍
కరబ్‍ ఇదరాస్ర్‍. దెయయ్మెన్ అదికారం నాకరిలాస్ దెయయ్మెన్ దండి
దూతులున్‍ గురించి కరాబ్‍ ఇడాస్ర్‍.
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9అదుఙి, మెన్‍ దూతమికయేలు Ũతనడ్‍ ఎదుర్‍ ముడుత్‍మోసే
మెనున్‍ గురించి వాదిసాస్ అనేఙ, బదన్మాడ్‍ ముడేతేంద్‍, అమున్న్‍
పొదె సికస్ డొపేంఙ్‍ వేనాకంన్‍ వారేతెంద్‍, “పȼబువు ఇన్‍ దటిట్పక్ంద్‍
ఎకక్ద్‍” ఇంతేద్‍.

10గనినిర్‍,తమున్‍అరద్ం ఎరేస్టవున్‍దూసిసచ్తిర్‍. తేలివితొసేట
జనవ్లాల్ ఙ్‍ పȼకుȨ తిలన్‍ తయార్‍ ఇదరేకద్‍ అదవున్‍ వలాడి తనేంత్‍
తానీ కరబ్‍ ఇదరాస్.

11 అపుప్డు ఇవుɋన్‍ బాద! ఇవుɋ కయిను మరగ్ంముత్‍ అడగ్సార్‍.
బతుకున్‍ సటీ బిలామును దొసం రటేర్‍. కోరహǼ తిరుగుబాటుత్‍
నాసట్ం ఎదేద్ర్‍.

12 అపుప్డ్‍ నీర్‍ బయయ్ం తొసేట బాజరుత్‍ ఇమున్‍ వెంట జేవున్‍
ఇదరాస్, తనేంత్‍ తాని గుల్‍ పొšయాస్, ఇరుత్‍ డాఙ తా గుండల్న్‍
అండార్‍. ఇవుɋ గాలిత్‍ ఉడలెక ఈర్‍ తొసేట డామమ్లన్‍. ఎగు రాలేకా
కాలం పల్‍ల్ తొసేట ఇంది గుసాల్‍ తిక్‍ తా వేరుత్‍ గాలిన్‍ పేరెగేకామాక్‍
లోటర్‍.

13అపుప్డ్‍సమ్‍ దురుత్‍జలుకు సురగాలిలాఙ్‍అవేɆసొతామానం
అనస్ద్‍. ఇవుɋ దికుక్ తొసేటమలయుత్‍ చుకాక్లన్‍ అండార్‍. ఎపుప్డి
అనెకా గులిస్రమ్న ఔరున్‍ సటీ తయార్‍ అండాద్‍.

14 అదుహీ అదామ్‍ తన ఏడావ తాద్‍ ఎనా హనోక్‍ గిన పȼవకɌ
గురించి పరిసుదద్ దూతలు వేలాస్ ఇనంఙ్‍ ఇంతేద్‍, “వినుర్‍, పȼబువు
హజారల్ మంది పవితȷలడ్‍ కţయుత్‍ వరస్నండార్‍.

15ఔరతిత్ బకిɌ తోసెటర్‍ బకిɌహినం మరగ్ంముత్‍ ఇదరేకా బకిɌ కారయ్ం
గురించి గునాన్‍ ఒలిప్‍, బకిɌ తోసెటర్‍ పాపు తనుంఙ్‍ ఎదుర్‍ ఇడుడ్ త్‍
కటిన్‍ ఎదద్ గొటిట్కున్‍ గురించి సదరుఙ్‍ తిరుప్ బతిక్పెకద్‍ అముదు
వరస్నండద్‍.”

16 ఔర్‍ తమే కరాబ్‍ ఆసలున్‍ వాలడ్‍ అడగ్సర్‍, లాబంమున్‍ సటీ
మనక్కేరున్‍ పొగడాస్, తమున్‍ అండా సిత్తిన్‍ వాలడ్‍ సనుగుతు,
పిరాయ్దు ఇదరస్నంసర్‍.
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హేచచ్రికు మలల్ దూతలు
17 గని లాడత్ంద్‍, అదున్‍ పేలె నేండె పȼబువు యేసు కీȨసుత్

అపొసుత్ లున్‍ ముడగ్ తా గొటిట్ అది కాలుర్‍
18 ఆకిȨ కాలముత్‍ బకిɌ తొసేట తమే అసలున్‍ అడిగ్ ంపసా అనెకా

పరిహసకేర్‍ అనాస్ర్‍ ఇసా అపొసుత్ లు ఇమమ్తీ ఇడడ్తేర్‍.
19 నీర్‍ సాదనం తయరుఙ్‍ Řవా ఆతమ్ తోసెటర్‍ బూలొకంమున్‍

సమన్దాం,తొసేట విరోద్‍ ఇదరేకార్‍.
20 గని లాడత్ంద్‍, అతి పవితȷం తా విసావ్సమున్‍ ఇదరాస్,

పరిసుదాద్ తమ్త్‍ పారɌన ఇడాస్
21 మలల్ ఇముమ్న్‍ నిరి దెయయ్మెన్ పేȼమ్‍ ముత్‍ బదȹం ఇదరస్త్‍

ఎపుప్డి అనెక పానం అడిగిపేకాద్‍ నేండె పȼబువుయేసు కీȨసుత్ దయఙ్‍
సటీపావ్‍ ఓలుర్‍.

22అనమ్నాడ్‍ అనెకర్‍ కొనెస్ం మందిన్‍ వాలడ్‍ దయనడ్‍ అనేంఙ్‍.
23 కిసత్న తాన తివేత్తి కొనెస్ం మందిన్‍ రకస్న. ఇంక కొనెస్ం మందిన్‍

పొదె అరిɂనాడ్‍ అనెకా దయన్‍ ఓలిపుర్‍. పాపమడ్‍ మలినం ఎదద్
జుఙెఙ్లున్‍ మేనాత్ ఎమాతȷం నీర్‍ అసయ్హించుర్‍.

సుత్ తి పారɌన
24 అదుఙి నీర్‍ లాంకిపడేస్ట బదȹం ఇదరేంఙ్‍ అముదు తనే

మహిమన్‍ సనిన్దిన్‍ ఎదుర్‍ హహ గొపప్న్‍ కుసినడ్‍ ఇముమ్న్‍ డాగ్‍
తొసేటమనక్క్‍ లన్‍ ఇడద్ద్‍.

25కానిఒకొక్కొదిదెయయ్ంనేండెరకస్క్‍ నేండెపȼబుంద్‍యేసు కీȨసుత్ న్‍
వాలడ్‍మహిమ,గౌరవం,ఆదిపతయ్ం, కరెయ్‍అదికార్‍అపుప్డ్‍,పాఙీ,
ఎపుప్డి కాడుత్‍ ఎరెంఙ్‍ గాక. ఆమెన్‍.
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